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Húsvéti mosás.

A lábmosás ma nem szerénység, 
Az már ma fejedelmi jog,
S a jó apostolok helyét ma 
Elfoglalják a koldusok.
De ha divatját múlta is már, 
S nem tartja más. csak a király,
S ha pusztán formasággá lett is, 
— A jó szokás mégis fenn áll.

Mi tobbien a bibliából
Átvettük azt, mi még jutott, 
S nem is erényt csinálunk abból, 
Hanem u tszéli divatot,
Pilátus ma a divat hőse,
0 neki hódol a szokás,

8 miként két ezred év előtt is — 
Divattól lett a — kéz-mosás.

| A német császár szocziális,
És sokra tartja az eszét;
Bismarck ezt tudja s nem biz benne, 
Elment és — mossa a kezét.
A Tiszapárt bomlásnak indult 
És veszti roppant erejét,
Tisza, ezt látta, tudta régen,
Elment és — mossa a kezét.

Apponyi óv a fúziótól,
De várja a király kegyét;
S a bársony székbe ha beülhet: 
Beül — és mossa a kezét.
Csak Baross Gábor az, ki másként 
Járatja a saját eszét:
A bécsiekre ráhúz néha
És mossa a német — fejét.

J. Virág Ítél a.
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A mai leányok,
— F."v felvonásos szomorú vagy vígjáték : a lioxy vesszük. —

Személyek:
Krampuszné.
özv. Selyemné, a kinek a férje < sak a napokban leli öngy ilkossá,
Dóra 
Kora 
Nóra 
Theodóra

I ez utóbbi leányai, a kik azonban nem jelen 
i nek meg a színen.i c

Szín: Öxv. Selyemné divatosan bútorozott szalonja: idő: 
a jelen.

Krampuszné. Aztán mi volt a szörnyű telt oka? 
mert mindenféle hihetetlenséget beszélnek, még azl 
is. hogy a lehető legtisztább kezű ember volt — —

Öze. Selyemné. Oh. ö maga volt a hibás. Mar 
szépen együtt volt a pénz, a mennyi a pénztárból 
hiányzott, de Kórénak épen egy bársony köpönyegre 
s egy báli ruhára volt szüksége. Kára pedig az ö 
kedvencze volt: nos: elég gyenge volt megígérni Kárá
nak a köpenyeget, aztán pedig elég gyenge volt ígé
retét be is váltani.

Krampuszné. Hát hiszen ebből csak az látszik, 
hogy a megboldogult szava-tartó ember volt. Hanem 
gondolom, hogy a szegény kedves kis Kárának egé
szen elment a kedve a báltól.

Özv. Selyemné. No.de mennyire. Képzelheti, kérem. 
Most aztán itt van a roppant nagy kár: báli ruhát 
és bársony köpenyeget olt eheti a moly. Pedig mintha 
csak rá volnának öntve Kórára.

Krampuszné. No. de olyan is a termete annak a 
Kárának, mini a ezédrus. V alóságos modell.

Özv. Selyemné. Oh. Girardi. a divatárus is azt 
mondja.

Krampuszné. (Meglepetve.) Micsoda? hát kegyetek 
is ö nála dolgoztatnak? (Magában.) Hm', akkor én 
majd Ácshoz megyek: ő vele csak nem maradok 
egy divatárusnál. (Fenhangon.) Hát a többi kisasszony ?

Öze. Selyemné. Dóra egy novellát ír.
Krampuszné. Lehetetlen'. Annak semmi czélja 

sincs. Ma már mindenki ír novellát.
Özv. Selyemné. Én is azt mondtam, mikor írni 

kezdett. Azt mondtam neki : «nagyon fiatal vagy még# 
— most még csak 17 éves. (Krampuszné félre gri- 
griinaszt csinál, mintha 20 évet gondolnál. «te még 
igen fiatal vagy — mondok — nem ismered az éle
tet. nincsenek tapasztalataid.# De nem lehetett vele 
leszólni — és —

Krampuszné. Nos?
Özv. Selyemné. Tovább írt. — még pedig a leg

szebb eredménynyel. Singer és Wclfner kiadók elol
vaslak a novellájából néhány fejezetet s el voltak 

ragadtatva a naivság által, a mellyel — lm jól emlék
szem. ágy mondták : az erotikus tárgy fel van dolgozva.

Krampuszné. Erotikus? Kinn!... kinn! és — és 
— naiv? azt tetszett mondani?

Özv. Selyemné. Így van. naiv. Az erotikus bizo
nyosan azt jelenti, hogy aérdekes. lebilincselő#. S a 
novella valóban olyan, legalább a mennyit én isme
rek belőle: vannak benne olyan jelenetek, a melyek 
hogy is mondjam csak? — nagyon erőteljesek.

Krampuszné. Égy? az most csakugyan nagyon 
divatos. De lehetetlen, hogy Dóra azt a tárgyat az 
életből merítette volna ?

Özr. Selyemné. Oh. világos, hogy nem az életből. 
Azt ne is tegye. A kiadok is azt mondták: igazi dol
gokat és jeleneteket rajzolni minden valamire való 
novella-író tud már. a mindennapi realizmus már 
senkit sem elégít ki. Most az olvasók rendkívülit, 
hallatlant, képtelent kívánnak.

Krampuszné. No ha Dóra erre képes, akkor biz
tos. hogy sikert arat. Hat Nóra?

Őzt. Selyemné. O — —(az oldalszobából zaj hal
latszik.)

Krampuszné. Mi volt ez? nem hallotta?
Özr. Selyemné. Ez épen Nóra volt. Tüsszenteni tanul. 
Krampuszné. Csak nincs fán influenzája?
Özv. Selyemné. Dehogy'. 0 zenei tüsszentést tanult. 

Az énekben, zenében már mindent megróbáltak. de 
a mű-tüsszentés: az olyan újdonság lesz, a milyen 
még nem volt. A múltkor egy «jour»-on már be is 
mutattuk. Theodora szavalt — persze «Simon .Judi
tét#. — Egy úr. a ki az « Egyetértésnél# a börze
árfolyamokat jegyzi, mindjárt is azt tanácsolta neki, 
hogy menjen rögtön Paulayhoz s vetesse fel magát 
a nemzeti színházhoz. Mindjárt ajánlott is neki egy 
szerepet: Messalinát — — gondolom így hívták azl 
a bizonyos cseh császárnéi.

Krampuszné. Azt hiszem, úgy hívták. De milyen 
| az a szerep?

Özr. Selyemné. Oh. azt mondják : gyönyörű. Külö
nösen egy jelenetben oly lehellet-szerűn van öltözve, 
hogy Theodóra rendkívüli szép idomai egészen érvé
nyesülhetnének, — legalább így mondta az az újság
író. a ki pedig ismeri a Theodóra szép idomait.

Krampuszné. Ez csakugyan rendkívül érdekes. 
Csak attól félek, hogy Theodóra. ha a színi pályára 
lép. nem kap olyan könnyen férjet — —

Özr. Selyemné. Oh. édes lelkem! Hál nem tudja, 
hogy a színésznőknek még több férjük van. mint 
más nőknek ?

No.de
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Krftmpuxzné. De csakugyan igaz! Nos. sok sze
rencsét kívánok. Milyen öröm, ha egy özvegy asz- 
szonvnak ilyen tehetséges leányai vannak!

Özv. Selyemné. Oh igen!
Kram/ruszné. Megyek is már. mert mindjárt <lél lesz.
Öze. Selyemné. Oh. ne siessen kérem, mi úgv ■ 

sem főzünk ebédet: egy vendéglőbe járunk ebédelni.
(Függöny. i

Kontemplácziók
Azt mondják, hogy a hiúság minden emberben 

első helyet foglalja el az emberi tulajdonságok közt.

159

En szerintem ez nem egészen helyes, mert a 
hiúságnál sokkal erősebben ki van fejlődve az ember
ben az érzékenység. S erre például felhozom, hogy 
ha egy társaságban szamiírságot emlegetnek, az által 
hamarabb találva érzik magukat az emberek, mint 
hogy ha b'Jawxxéyről. xzellemewégről beszélnek. S ez 
már csak nem hiúság.

*
Általános az a nézet, hogy pénz és értelem csak 

ritka esetben találkoznak egy és ugyanazon sze
mélynél.

Hiba, mert a legértelmesebb szegény sem tud 
megélni pénz nélkül, inig a leggazdagabb ember is 
vígan él ész nélkül. Dr. Morgó.

EMEZ S A M A Z.

— Nos, kedves feleség, néni is 
köszönöd meg a fogatot? A ku- 
zéned széli nekem, lmgy szeretnél 
egy fogatot s én rögtön vettem 
neked... -- Oh. he kedves, szava- 

; tartó fiatal ember : ö ígért nekem 
fogatot s ime szavát tartotta’
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Felfordult világ.
Egv lengyel zsidó nyugalmasan sétál végig egy 

magyar város utczáján, a midőn egy kapuból hatal
mas kutya ugrik elő s nem a legbékésebb szándék
kal rohan neki. Emberünk kő után ijedten kap a 
járda kövezetéhez, de minden fáradtsága kárba vész, 
végre is futásban keres és lel menedéket.

— Ejnye, beh felfordult világ van ebben az ország- 

üan, — mormogja magában, — a kutyát szabadon 
eresztik, a követ pedig megkötik.

Fogas kérdés.
— Mondjad csak, tételében, mért van az. hogy 

a fazéknak csak egy füle van és függ, neked pedig 
két füled van és még se függsz?

Haragszom rád

Mikádó.

«Úgy szeretlek! Még a szellőt 

Sem bocsátom közel hozzádn. 

Gondolja a kis menyecske: 

«Epen azért haragszom rád».

(■Mi a bajod, feleségem?

Nem mulattál jól ? no szólj hát! 

Az egész bál téged nézettw.

— Ne szólj hozzám, harag

iszom rád.

a' •'<' Jr'iF fyr

IraB' ij
k.
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Segéd. Főnök úr... én... én... bátorkodom a 
kedves leánya kezét megkérni.

Bankár. Micsoda? hát azt hiszi, hogy abból a 
fizetéséből, a melyet kap, eltarthatja a feleségét?

Segéd. Azt nem hiszem, főnök úr, de épen ez 
okhói egyúttal fizetés-felemelést is kérek.

Jelszavak.
Két jelszava volt neki:
J. haza és szerelem, 
Egy hazából másba járt, 
.4 hol gazdagság terem.

De sehol sem élve meg 
Egy gazdag nőt vett el ö, 
így lett aztán a honért 
S szerelem ért szenvedő !

Hmm Itéla.

A hétről.
Kecskeméten egy fiatal mágnás tiszthelyettes kard

dal vágott végig egy boltossegéden, a miért az nem 
akarta — megborotválni.

Mily következetlen a mi hős ármádiánk'.
Bismarck és Moltke nem csak megborotválták, de 

be is szapnanyozták és jól kikefélték 1866-bán és 
mégse vágta le senki a poroszt — karddal I

*
Debreczenben pedig mágnás és gentry-fiiik kigunyol- 

ják a márczius 15-ét ünneplő kereskedő ifjakat és 
miután a dologból tettlegességek származnak, kard
dal akarják jóvá tenni a nagy botrányt.

A kard — úgy látszik — sok mindenre alkalmas. 
Bátor a rőf ellenében. Köflfel mérhető bátorság.

*
A zentai lapban polémiát olvastunk, a melynek 

czíme a következő:
(Joggal nevezhet-e bennünket az útonálló szerkesztő 

gaz sikkasztok nak '!)
A czikk. mely «az útonálló szerkesztőnek# ebbeli 

jogát — természetesen el nem ismeri, igy végződik :
Hasonló állításokat csakis egy aljas lelkületű bastard 

engedhet meg magának.
Ez már aztán polémia! Zenta nincs messze 

Újvidéktől. A szerb szerkesztő gyilkos kését kell el
hozatni. hogy a poélima még élesebb legyen.

*
Vasmegyében valami üzér szolgabiró engedélyivel 

vásárolja össze a falusi leányok szép haját.
Ez a szolgabiró is eladhatná a fürtéit. A haja 

mindenesetre hosszú.
*

Tisza Kálmán dala a kiköltözéskor '.
Isten hozzád falak, lak.
En már többé — nem laklak !

*
Nőmén et ómen.
Mikor Tisza Kálmán nádjára lépett ki a miniszter

elnök kapuján, a kit utoljára látott — az is J/o- 
solygó volt.

♦

Bismarck lemondott és kijelentette, hogy sohasem 
tér többé vissza Berlinbe.

Tisza Kálmánt lemondották s még mindég azl 
hiszi, hogy valaha visszatérhet — Budapestre!

G. I

Mesalliance.
A fiatal úr nem tudott egy szem hatalma alól 

kikerülni.
Hogy miképen ismerkedett meg vele: azt már 

maga sem tudta.
Elég az hozzá, hogy nem tudott tőle szabadulni : 

az a szem mindenüvé elkísérte, megkeserítette ha 
sétált, megkínozta ha bálban volt, még a hivatalába 
is követte...

Végre már tűrhetetlenné vált a dolog. Tehát 
vagy — vagy.

Fogta magát a fiatal gavallér s békopogtatolt 
egv ismeretlen emberhez:

— Hallja-e barátom, szabadítson meg ettől az 
élet-tehertől.

— Szívesen. — szólt az nyugodtan, fogott egy 
éles kést — és a második pillanatban az a szem 
nem volt többe.

Tyúkszem volt.
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Húsvéti kép.

A megdrótozott hintés tojás.
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Apai jószándékú intelmek.
— Ne feledd édes fiain, hogy a börze-spekuláns 

czirn sokkal szebb, mint a zsebmetsző.
— Fiam, én már hatvanas vagyok, — de látod: 

azért még mindig én vagyok a kaszinóban a legra
vaszabb huszonegyes

— Fiam: szédelgés uralkodik ma az egész vilá
gon. ugyanazért sohse ijedj meg, ha valamiért el
szédül sz.

— Édes fiam: ne vesd meg a rongyos embert, 
mert annak a rongyaiból papírt, a papírból pénzt 
csinálnak: a pénz pedig hatalom, a mely — megint 
rongyos embereket teremt.

— Ha házasodni: ne azt kérdezd, hogy hány 
éves a menyasszony, hanem, hogy mennyi a hozo
mánya? mert a felöl biztos lehetsz, hogy az évek 

úgyis megszaporodnak, a hozomány pedig idővel 
megapad.

— Ha egyszer miniszter lesz belőled, igyekezzél 
mentői előbb nyugdíjaztatni magadat: ott sokkal 
kényelmesebb lesz az életed.

— Édes fiam: soha semmi részvény-társaságba 
be ne állj, legfeljebb csak úgy. ha igazgató, vagy 
az igazgató-tanács tagja lehetsz.

— Kedves fiam, te csak az adósaidra gondolj; 
a hitelezőid a nélkül is eszedbe juttatják magokat.

— Édes fiam: ha valaha abba a fatális helyzetbe 
jutnál, hogy lopnod kellene: vagy ne lopj semmit, 
vagy lopj mindjárt egész milliót, mert igv legalább 
köztiszteletei szerezhetsz magadnak.

— Ha kölcsön akarsz kérni: kocsiban menj a 
tőkepénzeshez: gyalog nem kapsz semmit.

L e p i p á 1 á s.

1. 2.
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3.

Okos ember.
Okos ember egyre számit,
Ideáiért soh'sem ég,
Büszkéit, vallja, bé, hogy bizony 
Ábrándozáshoz nem ért.
Neveti a költő ne'pet,
S míg ez fellegvárba hág, —
Palotákat épít, mondván:
Az emberek ostobák!

Közügyekkel nem törődik.
Hlég a maga baja,
Annyi vagyon kezelése
Nem kis dolog, s ő maga!
Sokan küzdnek másért, mig az
Én is ennyi gondot ád, —
0 csak gyűjt hát tovább, mondván : 
Az emberek ostobák !

Boldogan él, urasan, mig
Lenn gomolyg az emberé,r.
S egymást gyilkolják az élők.
.Majd öngyilkos kéz talál.
Lop, rabol az éhes tömeg. 
Kenyérharczban a világ. .. 
0 jó, békés ember, mondván: 
Az emberek ostobák

Nevet, rangot, dicsőséget,
Olcsó pénzért megveszen,
S hány, azokra százszor méltóbb, 
Küzd az árral éhesen !
Az igaz, hogy ezeknél rá 
Többet is ád a világ, — 
Igazad van okos elme: 
Az emberek — ostobák !

Hann Bébi.

Jó tanács.
— Rossz színben vagy pajtás, többet kellene 

járkálnod.
= Én czél nélkül a szentnek se járkálok.
— Hát tudod mit? adj nekem kölcsön 100 Irtot, 

azért aztán járhatsz érte hozzám holtod napjáig.

Bolond és okos.
«Sz.inaranyból» van a szive. 
Mégis csak küzd szüntelen. 
Mert a bolond drága kincsét 
Semmiért sem adja el.

•
Csupán «köböl» van a szive.
Mégis pompásan megél. 
Mert az okos ezt az olcsót 
Odaadja — bármiér'!

Haa-n Béla.
I

Mi a baj ?
— Nem haj. ha az adó-végrehajtó tudni sem 

akar rólunk.
— De baj. ha a muzsikus — szerencsétlen ílótás.
— Nem baj. ha a vendég vizet önt a borába, 

de baj. ha a vendéglős önt vizel, a borba.
— Nem baj. ha a czégfestö kéket-zöldet lát.
— De baj. ha a léghajós nem bir feljebb emelkedni.
— Nem baj, ha a kovács fején találja a szeget, 

de baj. ha ugyan ott találja a fiái.
— Nem baj. ha a pisze Baross Gábor mindenbe 

! bele üti az orrát, de baj. ha ezt a termetes orrú 
Beniczky Ferencz cselekszi.

— Baj. ha a diák az iskolában nem kap elégsé
gest. de bezzeg kap aztán az apjától eleget
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Az asszonyi szív nem csalódik.

Nézze csak, kuzen. milyen szép albumot kap
tam. Ha tudnám, hogy ki küldte : megcsókolnám érte.

Hat nem súgja meg a szíve, kuzin. hogy ki 
küldte ?

— A szivem? De igen. igen. Nos. itt az ígért 
jutalom. Megcsókolja.)

— Kegyed megszégyenít, kuzin. — nem én küld
tem az albumot, hanem ha az igazit eltalálja a 
szive, akkor majd készséggel átadom neki a kapott 
jutalmai.

= Csakhogy én nem kutatok másvalakit...

Az ideál.
Összeolvasott szép Lujza
Sok bolond s okos regényt -r-
S közbe-közbe egyre várta 
Az eszményi vőlegényt.

Évek jöttek, évek mentek
S csak nem jött az ideál — 
Jött helyette dér hajára. 
Hja. az idő biz' lejár.

A nagyságos papa végre 
Kerített egy vőlegényt — 
Karriérrel biztathatta 
S csalta tőrbe a szegényt.

A leány rajongott érte, 
Hogyne? Sápadt és sovány — 
Almai hát teljesültek 
Ifjúsága alkonyán.

Szörnyű boldog volt az uj pár
Különösen a madám — 
Boldogságtól szinte ájult 
Csüggve férje ajakán.

A papácska megtartót la 
Híven az Ígéretét — 
S egyre tolta csak előre 
A jövő miniszteréi.

A sovány írnokból így leli 
Potrohos tanácsos úr — 
felesége nézi, nézi.
S szemeibe köny lóiul.

Boldogságának már vége
Meghízott az ideál
Hol egy sovány, ki szívének 
Mély sebére írt talál.

Vértesi Gyula.

A görög nyelv.
Oh, hillas Athéné! mi lett a görög nyelv! 
Mely úgy volt tisztelve, mint egy szent öröké!r. 
Gróf (’sáky azt mondja: lett Érisz almája; 
Szász Károly azt mondja: lett Csáki szalmája.

Csiky Gergely nyerte cl a 200 aranvas Karátsonvi-dijal. 
Valóságos karácsonyi ajándék. a melv márczius 31-én 
szokoll kijárni.

*
Nem merek urálival váltani. Azl lalálják hinni, Imgv 

valami akadémiai jutalomból kaptam osztaléknak.
Pedig ez aligha van szokásban.

*
«Ohne Mitgilt» — ez a Szemete Attila darabjának a 

czitne. S a német lapok csak mit (lift kritizálták.
*

1 jltázi Kde sohasem tanulja be szerepét mindjárt a 
premiereken. í gy gondolkozik. Imgv a darab vagv jó, 
vagy rossz. Ha jó. úgy is megtanulja a színpadon, ha 
rossz a darab, úgy Injába való fáradozás lenne a szerep 
bernagolása.

*
A nemzeti színház nyugdíjazott tagjai: K. Ilegyesi Mari. 

I l’áv Szeréna. Horváth Zoltán, slb.

*
A szinészvásár folyik. A Pipacsok gvalog, felkötött 

sarukkal jöttek Budapestre, a színészetet folvlatni. Mily 
| kevesen jöttek Budapestre színészet el folvlatni, még a 

nagyok közül is saruoldra.
(r. e.)
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Palócz bölcsesség.
— Nini, ott gyiin ö kicsisége. — figyelmezteti a 

szakácsnőt a házi kisasszonyra mutatva, az újonnan 
felfogadott palócz szolgáló.

— I gyan mit beszélsz, te sült borjú, ugyan ki 
tanított téged erre az ostoba szóra, hogy «ö kicsi
sége '?»

— Hogy ki? Hát magamtó'tanátam ki: mer ha 
a nagyasszony ö nagysága, akkor a kisasszony tán 
ö kicsesége: vagy mi az isten angyala?

— Hogy a tojásnak párja?
= Öt krajczár.
— Itt az öt krajezárja. kiveszem érte a három 

tojást.
-= Micsoda? En nálam még mindig kettő volt 

egy pár.
— En meg azt hittem, hogy mert ilyen kicsinyek, 

hát három tesz belölök egy párt.

Behatáskor.
— Hogy hívják az apádat ?
— Schwarz Náthán.
— Es az anyádat?
= Gelb Netti.

Ejnye, heh svarczgelb-ivadék vagy, fiacskám.

— Azt hallom, lmgv férjhez adta a leányát. 
= Igenis.
— Es kihez ?
= Egy művészhez.
— Igazán? Es miféle művészhez?
= Egy hajmüvészhez.

aprít—j unt nsi évfolyamára.

Nem tizenöt, hanem harm in "zharoni év óta ural
kodunk már.

Mégsem bukó nk '.
Mégsem adjuk be lemondásunkat !
Nekünk meg van az állandó majoritásunk !
Kérjük továbbra is a bizalmi szavazatokat, 

mégpedig:
ápril—-juni usra
ápril—szeptemberre
ápril—deezem bérré 

alakjában.
Tisztelettel

2 frt,
4
6 «

[

ifj. Kakas Márton, 
'Üstőkös“-oiszág miniszterelnöke.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Szabó Endre.

Húsvéti kiállítás.

IC

■ Tojások || 
egész uj kiállitásuak 10 krlól 30 írtig rendkívül nagy 
választékban. llunvAti lőj ^töltelékek hölgyek 
és gyermekek számára Pompá* ineglepetéMtárKjak 
az HiiuyirH nz >kA»ba jött húsvéti öuíösé*li »

részint költői gyengéd, vagy kedvdeiitő természetnek.
TATÍQ színes 10, 40, 7 •, 1.—, 1.30, vírágíestéssel 75. 1 —. 
lVUAu 1.50, 2 50, színes fonató 30, !«», 1.50, atlasz vagy 
selyem 50 kr., 1.—, 1 50, 2 —, 2.75, kifutó csibécskével 3.80, 
csinos porcellán figurákkal 1 írttól 12 írtig, színes üvegtől 
bronz állványnyal 1-től 7 íitig, fiaconnal a légiin, kivitelben 
3-tól 12 írtig, dominóval 50 krtól 1 írtig, koczkával 35 kr., 
fóldgöinbbel 1 írt, gyúszuvel 35 kr.. varró- vagy nó kcszlettel 
I 60. 2.50, 3 50, csodakigyóval 35 kr., zsebórával 1.60, ba
bával 1.20-tól 2.50-ig, gyermekjátékkal I 40, 2.75, 5 írtig, 
hímzett és festett selyem 1.75, 2 50, 3 75, 5 —, 10 írtig, bu:ó- 
< tojás 85 kr., fkuglibábbal, állatokkal, ugrózsinóral stb.f

K PPPQlfPNhíi ío,yton ’ohhető gomblyukibolya 40 kr.. M 
B T DvuMjHI/V rózsa vagy gyöngyvirág f.Q ki., csokrok J
■ 60, 80 kr., ibolyacsokor —.60, 1 —, tölthető porczeilán-■
■ rozsa 1.—, vízhatlan rózsák l'.I ! —.80, 1.—, tolla-■
■ madárkák VJ! 2.50, 3.-, 4 —. 5.—, revolver —.70, ■
■ nil.elrevolver 1 —, nyakkendőtű 1.20. szivarszipka 1.— ■
■ béka —.20, tréfás alak 1.—, szivarozó ember —.85. ■
■ tölthető elegáns sétából 1.1! 2 50, 3.75, 5.—, óra 1.—.■
■ gyűrű (jobbfajta —.30, szivar illatszerrel töltve — .35. ■
■ flaconok finom illatszerrel töltve —35, —.50. Ezenkívül B
■ még sokféle Biiitvéli kül<>iil»Ke*»»euek, melyek B
■ használatával csak a vevő ismertetik meg.

Postai megbízások idején való b - ■■ 
küldését kéri M

KERTÉSZ TÓDOR |
■| BUDAPEST.

Dorottya u'.cia t

>

Uraságoktól férfi ruhák minden áron:
±. sz., I. emelet S. sarlrán.



A legjobb

szöveteket
eredeti gyári árakon szállítja a

Siegel-Imhof 
finomposztó-gyár 

Brünn'bexi.
Ksy rlejám 

tavaszi v. nyári 
férfi-öltönyre 

clezenuő egy 3.10 mtr hosszú, azaz 
négy bécsi rőf maradék.

Egy maradék ára 
ÍME" 1 frt SO kr közönseges'^MI 

ÍME" 7 frt 55 kr finom 
JME"10 frt 50 kr finomabb 

jME~I~ frt 40 kr !egnn.^M 
valódi gyapjúszövetből. 
Továbbá legnagyobb választék
ban kaphatók: selyemmel átszőtt 
kammgarnok, felöltőszövetek, va
dászoknak és turistáknak való 
lódén, tzalonöltönyökre való pe- 
ruvienne és toszking, hivatal
nokok számára szabály- 
szerint előirt posztók, mos
ható ezérnaszövetek, férfiak és 
fiuk számára, valódi piqué-mel- 

lénvszövetek stb.
Jö áru-. minta szerinti és 
pontos szállításért kezes
kedünk. Minták ingyen 

és nérinentesen.

»

»

1 AZ

Alapitatott lN57-ben.

negyedévre 
félévre 
egész évre

-H-

2
4
8

ÜSTÖKÖS
ez évi összes számai 
megrendelhetők a ki

adóhivatalban
Kecskeméti-utcza 6.

(Árak a rendesek.)VR puss a , V| J

DÉST" ö h. ö g é s e 1 1 e n. "70(1 
l)r. l’fá.ylíiws 

szepesi kárpát-növény-kivonata, 'Sássá1! ?s kr.1 
szepesi kárpát-növény-théa, io 
jeleli- és tiidő-bfitegekiiek !

15 ív óta a legjobb sikerrel használt ittak és ajánl tál tak : köhögés, hurut, re- 
kedtség. köh.-hurutfszamárhurut), nátha az (influenza;, szükmellüség, lélekzeli 
bljc-k, oldal-zűrás, kifejlett torokgyulladás, tüdőgyulladás és egyéb kimerítő 
és gyengitö betegségekben. Valódi minőségben kaphatók magánál a készítő
nél Fáykiss József gyógyszertárában a -Nagy Kristóf*-hoz Budapesten 
ó< Török Jözset gyógyszerésznél Királv-utcza 12. ’lhallinayer é«* 
Neitz kereské'lőknél. Kochineister Frigyes utódainál és a legtöbb 

magvarhoni gyógyszertárban.

Steinschneider Jakab
I. cs. és kir. szab, ágynemű-gyáros.

ö. cs. és, kir. fensége Klotild föherczegnö ndy. szál
lítója, számos kitüntetések és szabadalmak tulajdonosa,

Király-utcza 79, saját házában,
bátorkodik a tisztelt közönség figyelmébe ajánlani 
dúsan felszerelt raktárát az ágynemű szakmába vágó 
összes czikkekben, mint közönséges, finom és lég- 
finomabb paplanok, ágybetétek, lóször és tengeriéi 
matráczok, szalmazsákok, pokróczok és takarók, 
tollak és pelyhek, vasbutorok, továbbá szőnyegek 
és függönyök, nemkülönben díván- és asrtaltaka- 

rók, stb.
A kitűnő Iliiben álló

WELDLER és BUDIÉ 
fehérnemű és kelengye-gyár budapesti raktára.

Minden fajtájú fehérnemiiek, különösen pedig teljes 
kiházasitási félsz relések a legmérsékeltebb árakon. 

Rajzok és árjegyzékek bérmentve és ingyen.

... 4 4 z.... ../ff y/ff yS\r

Az ístiikös részére felvétetnek kiadóhivatalunkban
Eudape sten,

Keeskeméti-utezii xziini

106.578,528.96

<

219:930.701.87«

49.069.600.—

1.610,827.280.—

&

í8 a

THE GRESHAM“
életbiztosító-társaság Londonban.

Fiók Ausztriában :
BECS,

Giseiia.stra.sse 1, a társaság 
saját házában.

4- társulat vagyona 
Évi jövedelem prémiák és ka

matokban 18>-9. jun 30-án 
Kiadások biztositási. járadék

szerződések és visszavéte
lekre stb. a társulat főn
állása óta (1848) több mint 

Az utolsó 12 havi üzleti idő
szakban a társulatnál . 

frankért uj ajánlatok tétettek, 
mi által a társulat fenállása 
óta tett ajánlatok összege 

francra rúgnak.
Prospektusok, valamint minden egyéb felvilá

gosítások nyuj tatnak az osztrák-magyar mon
archia minden nagyobb > árosaiban ügynök urak 
t s az osztrák és magyar fiókok által. 12406

Fiók Magyarországban 
BUDAPESTEN, 

Ferencz József-tér ö.’és 6, 
a társaság saját házában, 

frank

Influenza
tyeteg-Mój-ns*] kitűnő wx.ol^’íi latot tesz u

Margit
§'3ró§-37^riz.

(>I » g* y a >• S e 1 t e i» s.) 
Hazai és külföldi orvosi tekintélyek, Seltersi- 
Gleichenbergi vizek helyett legjobb eredmény
nyel alkalmazzák ; tüdő-, gége- és a gyomor 
hnrutos - bántalmainál, továbbá praeservativ- 
gyégyszernek bizonyult legközelebb Trieszt, 
Fiume és hazánkban a kolera megbetegedés ellen.

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 
‘“S" ÉDESKUTY L
Úgyszintén kapható minden 

reskedésben és vendéglőben

cs. és kir. és 
szerb kir. ndv. 
ásványvíz száll.

1 Budapeslen. 
vógyszertárban, fuszerke- 

........  12416

Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapesten. Kecskeméti-utcza 6. — Klösz Gy. chemigrafiája.


